


EN WARNING!

Do not open cover. No user-serviceable parts inside. Refer servicing to qualified service
personnel.

Do not place the product in a location near a heat source such as a radiator, or in an area
subject to direct sunlight, excessive dust, mechanical vibration or shock

The product must not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with
liquids, such as vases, shall be placed on the product.

No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the product.

Do not attempt to remove the rechargeable lithium-ion battery from this product. Contact
a qualified professional for removal.

CZVAROVANI!

Nezakryvejte. Uvnit nejsou Zadné soucasti opravitelné uZivatelem. S pozadavkem na
servis se odkazte na kvalifikované servisnl’otﬁiélem’.

Neumistujte produkt v blizkosti zdroje tepla, jako je radiator, nebo na misto s pfimym
slune¢nim svétlem, nadmémim praseni, mechanickymi vibracemi nebo Sokem.

Produkt nesmi E?ijl’t do kontaktu s vodou a Zadné objekty naplnéné tekutinami, jako
napiiklad vazy, by nemély bzt umistény na produkt.

Zadné zdroje otervieného ohné, jako napfiklad svitky, by nemély byt umistény na produkt.
Nepokou§eﬂ'te se vyjmout dobijeci li-ion baterii z tohoto produktu. Pro vyjmuti kontaktujte
prosim kvalifikovaného pracovnika.

DK DVARSEL!

Dakslet ma ikke abnes. Ingen bruger-udskiftelige dele indeni. Overlad service til
kvalificeret service personale.

Placer ikke produktet i naerheden af varmekilder sdsom en radiator eller i direkte sollys,
meget stov, mekaniske vibrationer eller stad.

Produktet ma ikke udszttes for vand eller steenk, og ingen genstande fyldt med vaesker,
f.eks. vaser, md anbringes pa produktet.

Ma ikke placeres naerégben ilcr,taendte stearinlys ma ikke placeres pa produktet

Forsag ikke at fjerne det genopladelige lithium-ion batteri fra dette produkt. Kontakt en
kva\iﬂceretpro#essionel or at fierne det.

NLWAARSCHUWING!

Maak de behuizing niet open. Dit toestel bevat geen onderdelen die door de gebruiker
kunnen worden vervangen. Laat onderhoud over aan bevoegd onderhoudspersoneel.
Plaats het produkt niet in de buurt van een hittebron zoals een radiator of in direkt
zonlicht of in een stofrijke omgeving, mechanische vibratie of schok.

Plaats het produkt nietin de buurt van spattende of lekkende voorwerpen gevuld met een
vloeistof zoals bijvoorbeeld een vaas.

Er mlogen geen open vlammen zoals aangestoken kaarsen op de apparatuur worden
geplaatst.

Probeer de oplaadbare lithium-ion-accu niet uit dit product te verwijderen. Neem contact
op met een gekwalificeerde professional voor verwijdering.

FI VAROITUS!

Al avaa kantta. Ei sisélla kayttdja-huollettavia osia. Huollot saa suorittaa vain péteva
huoltomies.

Al3 sailyta tuotetta minkaan kuuman lahella kuten patteri tai suorassa auringonpaisteessa,
polyisessd, mekaanisessa varinassa tai iskussa.

Tuotetta ei saa altistaa tippuvalle tai loiskeelle tai nesteita sisaltavi tuotteita kuten
maljakko eivét saa olla tuotteen lahettyvilla.

Avotulia kuten sytytetty kynttila ei saa olla tuotteen paalla.

Ald yrita poistaa lad litiumionipatteria tasta tuotteesta. Ota yhteytta asiantuntijaan,
mikali haluat poistaa patterin tuotteestasi.

FRATTENTION!

Ne pas ouvrir le couvercle. Aucune piéce interne réparable par |'utilisateur. Confier la
réparation a du personnel de réparation qualifié.

Ne pas laisser 'appareil a proximité d'une source de chaleur telle qu'un radiateur, dans
un endroit directement exposé aux rayons du soleil, trop poussiéreux, ou pouvant subir
des chocs mécaniques.

L'appareil ne doit pas étre exposé aux gouttes d'eau et aux éclaboussures, et aucun objet
rempli de liquide, tel qu'un vase, ne doit étre posé dessus.

Ne placer aucune source de flamme nue, telle c#u’une bougie allumée, sur l'appareil.
Ne tentez en aucun cas d'enlever la batterie rechargeable lithium-ion de ce produit.
Veuillez contacter un professionnel pour la retirer.

DE WARNUNG!

Offnen Sie nicht das Gehause. Im Inneren befinden sich keine vom Benutzer zu wartend-
enTeile. Uberlassen Sie Wartungsarbeiten qualifiziertem Fachpersonal.

Stellen Sie das Produkt nicht an einen Ortin der Nahe einer Warmequelle wie etwa eines
Heizkérpers oder in einem Bereich mit direktem Sonnenlicht, ibermaBigem Staub,
mechanischen Vibrationen oder StéBen.

Schiitzen Sie das Produkt vor tropfenden oder spritzenden Fliissigkeiten, und stellen Sie
keine mit Flissigkeiten gefiillten Gegenstande wie Vasen auf das Produkt.

Offene Feuerquellen wie Kerzen diirfen nicht auf dem Gerat abgestellt werden
Versuchen Sie nicht, den wiederaufladbaren Lithium-lonen-Akku aus diesem Produkt zu
entfernen. Wenden Sie sich zum Entfernen an qualifiziertes Fachpersonal.

[TAVVERTIMENTO!

Non aprire il coperchio. Se fosse necessario, riferirsi ad un esperto.

Non esporre il prodotto a fonti di calore, luce del sole diretta, polvere, vibrazioni
meccaniche o altri possibili shock.

Non esporre il prodotto a perdite di liquido o a spruzzi. Non appoggiare nessun oggetto

contenente acqua sul prodotto.

Non esporre il prodotto a fuoco, candele o oggetti simili.

Non tentare di rimuovere la batteria ricaricagﬁe agliioni di litio da questo prodotto. Per la
sostituzione della batteria rivolgersi a un professionista qualificato.

NO ADVARSEL!

Ikke apne dekselet. Inneholder ingen deler som kan brukes. Overlat reperasjon til
kvalifisert servicepersonell.

Ikke plasser produktet i naerheten av varmekilder som f.eks. en radiator, eller i omrader
som er utsatt for direkte sollys, mye stov, mekanisk vibrasjon eller stot.

Produktet mé ikke utsettes for drypping eller spruting, og gjenstander som er fylt med
vaesker, som f.eks. vaser, skal ikke plasseres pa produktet.

Apne flammer, som f.eks. tente lys, bor ikke plasseres pa produktet.

Ikke forsok & fierne de oppladbare litium-ion batteriet fra dette produktet. Kontakt en
kvalifisert profesjonell for fierning.

PLOSTRZEZENIE!

Nie otwiera¢ pokrywy. W $rodku nie ma czesci nada{'qcych sie do narrawy przez
uzytkownika. Prosimy pozostawi¢ serwis dla wyszkolonego personelu.

Nie umieszcza¢ produktu w poblizu zrédta ciepta, np. grzejnika, lub w bezposrednim
Swietle stonecznym, kurzu, czy mechanicznym wibracjom.

Produkt ten nie moze b){(c’ eksponowany na kapanie lub chlapanie, a przedmioty
wypetnione ptynami, takie jak wazy, nie powinny by¢ na nim umieszczane.
Zrd(élakotwanego ognia, takie jak np. $wiece, nie powinny by¢ umiejscowiane na
produkcie.

Nie probuj usuwac litowo-jonowej baterii E)owto’rnego tadowania z tego produktu.
Skontaktuj sie z wykwalifikowanym specjalista w celu usuniecia.

PTATENCAO!

Néolafbvada tampa. Nao tente a reparacdo do instrumento por si. Dirija-se a pessoal
qualificado.

Nao aproxime a uma fonte de calor excessivo ou exponha o produto a luz solar, poeira,
vibragdo ou choque.

Nao mantenha o produto num local hiimido ou perto liquidos como vasos, etc.

Nao aproxime o produto a fontes de fogo vivo, como velas.

Nao tente remover a bateria recarregével de ides de litio deste produto. Contacte um
profissional qualificado para a sua remocao.

SK VYSTRAHA!

NeotvéraLte kryt. Vo vnutri nie st Ziadne sGdasti, ktoré st opravitelné uzivatefom. S
poziadavkou na servis sa obratte na kvalifikované servisné stredisko.

Nevystavujte produkt do blizkosti akéhokolvek tepelného zdroja ako napr. radiatora,
alebo do kontaktu so slne¢nym Ziarenim, nadmernym prasnym prostredim, mechanickym
vibréciam alebo Sokom.

Produkt nesmie prist do kontaktu s vodou a Ziadny objekt napIneny vodou, ako napr. vaza,
nesmie byt umiestneny na produkt.

Zia(énekvyrobky s otvorenym ohriom, ako napr. sviecky, by nemali byt umiestnené na
produkt.

Nepokusajte sa sami vyberat litiovo-idnovii batériu z tohoto produktu. Kontaktujte za
Gcelom jej odstrénenia kvalifikovaného profesionéla.

S| OPOZORILO!

Ne odpirajte pokrova. V notranjosti ni nobenih delov, ki jih uporabnik lahko sam popravlja.
Popravilo Frepustite usposobljenemu osobju.

Ne postavl {ajte izdelka na lokacijo v bliZini vira toplote, kot je radiator, ali na obmogje, ki
je izpostavljeno neposredni soncni svetlobi, pretiranem prahu, mehanskim tresljajem

ali udarcem.

lzdelek ne sme biti izpostavljen kapljanju ali brizganju in nobeni predmeti, napolnjeni z
vodo, kot so vaze, se ne smejo postaviti na izdelek.

Nobenega od virov odprtega ognja, kot so vzgane svece, se ne sme postavljati na izdelek.
1z tega izdelka ne poskusajte odstraniti polnilne litij-ionske baterije za ponovno polnje. Za
odstranitev se obrite na za to usposobljenega strokovnjaka.

ES jADVERTENCIA!

No| fabrz la tapa. No intente reparar el aparato usted mismo. Llévelo a reparar por personal
calificado.

No coloque el aparato cerca de fuentes de calor excesivo o donde esté expuesto a luz solar
directa, golpes, vibraciones o polvo.

Evite lugares expuestos a humedad. No ponga objetos Ilenos de liquidos en la superficie
de este aparato.

No se deben colocar fuentes de llama desnuda, como velas encendidas, en la superficie
de este aparato.

No intente quitar la bateria recargable de iones de litio de este producto. Péngase en
contacto con personal cualificado para su extraccion.

SEVARNING!

Oppna €] locket. Inga anvandarvanliga delar inuti. For reparationer vénd er till kvalificerad
servicepersonal.

Stall ej produkten vid en vérmekalla t.ex element, i direkt solljus, damm, elektronisk
vibration eller shock.

Produkten bor e& bli utsatt for droppande eller stank och inga objekt fyllda med vatskor
som t.ex vaser skall stallas pa produkten.

Ingen kélla till 5ppna flammor som t.ex tanda ljus bor placeras pa produkten.

Forsok inte avlagsna uprladdningsbart litium-jon-batteri fran denna produkt. Kontakta en
kvalificerad professionell for avidgsning.




INTRODUCTION

Thank you for purchasing the SubZero STUDIOFADES. To get the most
out of your product, please read this manual carefully.

BOX CONTENTS

o 1xSTUDIOFADE8
o 1 x USB-C Connection Cable
e 1xUser Manual

FEATURES

e Unlimited Banks of 8 Channels

e Wireless Bluetooth MIDI Connectivity
e Fully Assignable Interface

o DAW Scripts For Seamless Integration




OVERVIEW
FRONT/TOP

. Assignable Rotary Encoders
In User Mode, assign these controls in your DAW to your desired
parameter. In DAW mode the encoders will be automatically
assigned to pan.

. Assignable Faders
In User Mode, assign these controls in your DAW to your desired
parameter. In DAW mode the faders will be automatically
assigned to volume. The LEDs above the faders will flash if the
current position does not match the value in your DAW. As soon
as you move the fader, the DAW value will jump to the physical
position on the controller.

. Assignable Transport and Navigation Controls
In User Mode, assign these controls in your DAW to your
desired parameter. In DAW mode the transport buttons will be
automatically assigned to their respective control.

4. Assignable Channel Strip Controls

In User Mode, assign these controls in your DAW to your desired
parameter. In DAW mode the buttons will be automatically
assigned to mute, solo, record and select respectively from top
to bottom.

. Shift

Hold this button to access secondary functions.

. BT

Use this button to connect to Bluetooth devices for wireless MIDI
transmission.




OVERVIEW
REAR

1. Power Switch
Power on and off the unit with this switch.

2. Power Indicator Led
Displays power status:
Red light - currently charging.
Green Light - charging complete.
Blue light - powered on and running on battery.
No light — power off.

3. USB-C Port
Connect this port to your computer or tablet for power and MIDI
connectivity, for wired use or to charge the device.




FUNCTIONS
USB CONNECTION

Connect the STUDIOFADES to your computer via the USB-C cable
provided and your DAW will recognise the device automatically.
Whilst plugged in, the STUDIOFADES will be charging at the same
time.

WIRELESS CONNECTION

To connect your MIDI controller wirelessly, turn on the controller and
press [BT]. The button will flash blue to indicate Bluetooth has been
activated.

To connect to a Mac OS device, turn on Bluetooth and open your
Audio MIDI Setup in the Utilities folder. Click on the Bluetooth
symbol in the toolbar and select STUDIOFADES. The [BT] button will
hold blue once the devices are connected.

To connect a Windows device, please download the required driver
from the Geardmusic website, using the QR code below.

DAW SETUP

This MIDI controller comes with preset scripts for selected DAWSs.

e Ableton Live - Open the preferences menu in Ableton Live, set the
Control Surface to “Mackie Control” and select STUDIOFADES for
both input and output.

e FL Studio - Access the MIDI settings in FL Studio, enable
STUDIOFADES and set the Controller Type to "Mackie Control
Universal”. Ensure that the input and output have the same port.

e Cubase - In Cubase, navigate to Studio Setup, add the "Mackie
Control" device, and choose STUDIOFADES for both input and
output.

e Logic Pro-In Logic Pro, go to Control Surfaces > New > Install,

add "Mackie Control’, and set both the input and output to
STUDIOFADES.

Studio One - In Studio One, go to Options > External Devices, add
"Mackie Control’, and set both "Receive From" and "Send To" to
STUDIOFADES.

BitWig - In BitWig's Settings > Controllers, add the "Mackie
Control” controller and designate STUDIOFADES for both MIDI
inputand output.

Reaper - In Reaper, navigate to Preferences > Control/OSC/web,
add "Mackie Control Universal’, and select STUDIOFADES for both
MIDlinput and output.

CakeWalk - In CakeWalk, enter Preferences > Control Surfaces,
incorporate "Mackie Control’, and choose STUDIOFADES for both
inputand output.

NAVIGATION CONTROLS
Use the [A],[ V], [<],[>]buttons to navigate your DAW session.

As this controller only has 8 channels, you can use the [<<]and
[>>]buttons to switch between groups of 8 tracks in your DAW.

Hold down [SHIFT] and use [<<] and [>>] to switch between DAW
and User mode.

EDITING SOFTWARE
For more advanced editing, the STUDIOFADES can be connected to

the Software Editor via a computer. Please check the QR code below
for more information.




SPECIFICATIONS

Faders................. 8 Assignable Faders
Buttons................ 43 Assignable Buttons
Dials ... 8 Assignable Endless 360-Degree
Encoders
Output ..o USB-C Port, Bluetooth MIDI Out
Power ................. USB-C5V
Battery ................ Li 3.7V 780mAh (non-removable)
Dimensions
(HXWxD)............... 40 mm x
256 mm x
122 mm
Weight ................ 445¢g




WWW.GEAR4MUSIC.COM
KETTLESTRING LANE | YORK | YO30 4XF | UNITED KINGDOM
LAHNSTRABE 27 | 45478 MULHEIM AN DER RUHR | DEUTSCHLAND

If you have any more questions about this product, please do not hesitate to contact the
Geardmusic Customer Service Team on: +44 (0) 330 365 4444 or info@geardmusic.com



